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1. Limbi moderne aplicate - CPS 2 
Nr. 
crt. 

REZULTATELE ÎNVĂȚĂRII Discipline care contribuie la 
atingerea rezultatelor învățării 

Cunoștințe Aptitudini Responsabilitate și 
autonomie 

1. C1. Studentul/absolventul
 descr

ie conceptele fundamentale din 

lingvistica generală și le corelează 
cu elemente dintr-o limbă 

particulară. 

A1. Studentul/absolventul aplică 
modele metodologice și teoretice 

specifice studiului limbilor naturale. 

RA1. Studentul/absolventul 
redactează și editează texte 

științifice, lucrări științifice și 

academice  pe  diferite  teme,  
evitând 
comportamentele greșite, cum ar 
fi falsificarea și plagiatul. 

Lingvistică generală. Limbă și 

comunicare 

Limba germană/Limba latină I-VI 

Gramatică normativă (limba 
română) 

Academic writing 

Analiza discursului (limba franceză) 

Analiză contrastivă 

Elaborarea lucrării de licență 

2. C2. Studentul/absolventul descrie 

și clasifică principalele concepte și 
teorii lingvistice referitoare la 

sistemul fonetic, lexical, sintactic, 
semantic și pragmatic al limbilor A, 

B și C, atât pentru registrul 

standard de limbă, cât și pentru 
principalele variante lingvistice. 

A2. Studentul/absolventul aplică 

principalele concepte și teorii 
lingvistice în producerea textelor în 

limbile A, B și C. 

RA2. Studentul/absolventul 

utilizează expresiile și cuvintele 
adecvate în producerea textelor 

în limbile A, B și C. 

Gramatică normativă (limba 

română) 
Structura limbii engleze I, II 
 Structura limbii  franceze I, II 
Teoria conversației 
Retorică și argumentație 
Tehnici de comunicare 
orală și scrisă (limba 
engleză) 
Tehnici de comunicare 
orală și scrisă ( limba 
franceză) 

Lingvistică generală. Limbă și 

comunicare 

Limbă engleză pentru obiective 
specifice I,II 
Limbă franceză pentru obiective 
specifice I,II 

Inițiere în interpretarea simultană și 

consecutivă (engleză-română, 
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română-engleză) 

Inițiere în interpretarea simultană și 

consecutivă (franceză-română, 

română-franceză) 
Introducere în sociolingvistică 

3. C3. Studentul/absolventul 
distinge în limbile B și C 

standardele și normele lingvistice 

și terminologia specifică diferitelor 
contexte profesionale. 

A3. Studentul/absolventul aplică 
standardele și normele din limbile 

respective. 

RA3. Studentul/absolventul 
folosește autonom terminologia 

specifică din diferitele contexte 

profesionale în limbile B și C. 
aplicabile  și  identifică  

terminologia adecvată care 
trebuie utilizată. 

Frazeologie 

Limbaje de specialitate (limba 

engleză) 

Limbaje de specialitate (limba 

franceză) 

Academic writing 

Introducere în terminologie (limba 

engleză) 

Introducere în terminologie (limba 

franceză) 

Politică, planificare şi amenajare 

lingvistică (limba engleză) 

Politică, planificare și amenajare 

lingvistică (franceză) 

 

4. C4. Studentul/absolventul 

identifică particularitățile 
lingvistice și terminologice ale 

diferitelor tipuri de text 

(documentație comercială și 
industrială, documente personale, 

jurnalism, beletristică, 
documente 
guvernamentale etc.). 

A4. Studentul/absolventul 

corectează texte în limba de predare 
a programului de studii, traduce 

diferite tipuri de texte dintr-o limbă în 

alta, păstrând sensul și nuanțele 
textului original, fără 

adaosuri/modificări/omisiuni, evitând 
exprimarea de sentimente și opinii 
personale. 

RA4. Studentul/absolventul 

planifică etapele traducerii 
materialelor: citește atent textul 

sursă, înțelege natura acestuia, 

efectuează ̆ cercetări pentru 
soluționarea unor probleme de 

traducere, revizuiește, citește si 

îmbunătățește traducerile proprii 
ori cele realizate de oameni sau 
automate. 

Analiza discursului (limba franceză) 
 Limbă engleză pentru obiective 
specifice I,II 
Limbă franceză pentru obiective 
specifice I,II 
Curs practic engleză  (gramatică, 
comunicare, texte-vocabular) I, II 
Curs practic franceză  (gramatică, 
comunicare, texte-vocabular) I, II 
Lingvistică juridică 

Traduceri specializate (română-

engleză) 

Traduceri specializate (română-
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franceză) 

Traduceri specializate în domeniul 

economic (limba engleză) 

Traduceri specializate în domeniul 

economic (limba franceză) 

Traduceri specializate în domeniul 

juridic (engleză) 

Traduceri specializate în domeniul 

juridic (franceză) 

5. C5. Studentul/absolventul
 descr

ie elementele relevante pentru 
cultura și civilizația popoarelor ale 

căror limbi B și C le studiază. 

A5. Studentul/absolventul 

contextualizează limbile B și C în 

mediul lor cultural, interpretează 
adecvat referințele culturale și 

adoptă o perspectivă mai amplă 

asupra diversității culturale. 

RA5. Studentul/absolventul 
exprimă în mod coerent și 

argumentat opinii și analize 
despre cultura și civilizația 

popoarelor ale căror limbi B și C 

le studiază, în discuții, eseuri sau 
prezentări, folosind în mod 
adecvat terminologia de 
specialitate. 

Studiul mentalităților contemporane 
Civilizație francofonă 
Civilizație anglofonă 
Teoria culturii 
Media și Comunicare (engleză, 
franceză) 

Corespondență profesională. Traduceri 
specializate în domeniul tehnic ( limba 
engleză) 
Corespondență profesională. Traduceri 
specializate în domeniul tehnic  ( limba 
franceză 

Teoria și practica traducerii (limba 

franceză) 

Teoria și practica traducerii (limba 

engleză) 
Mediere lingvistică și culturală 

6. C6. Studentul/absolventul 

clasifică principalele tehnici de 
traducere și interpretare. 

A6. Studentul/absolventul traduce 

oral sau în scris din limba B sau C în 
limba A și retur în  domenii  de  

interes  larg  și semispecializate. 

RA6. Studentul/absolventul 

utilizează în mod eficient glosare 
și dicționare pe suport hârtie sau 

electronice precum și baze de 

date pentru a putea traduce 
sau/și interpreta cât mai bine. 

Teoria și practica traducerii (limba 

franceză) 

Teoria și practica traducerii (limba 

engleză) 

Inițiere în interpretarea simultană și 

consecutivă (engleză-română, 

română-engleză) 
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Inițiere în interpretarea simultană și 

consecutivă (franceză-română, 

română-franceză) 

Traduceri specializate (română-

engleză) 

Traduceri specializate (română-

franceză) 

Traduceri specializate în domeniul 

juridic (engleză) 

Traduceri specializate în domeniul 

juridic (franceză) 

Traduceri specializate în domeniul 

economic (limba engleză) 

Traduceri specializate în domeniul 

economic (limba franceză) 
Corespondență profesională. Traduceri 
specializate în domeniul tehnic ( limba 
engleză) 

Corespondență profesională. Traduceri 

specializate în domeniul tehnic  ( limba 

franceză) 

 Limbi moderne aplicate (engleza;franceza) 

7 C7. Studentul/absolventul descrie 

și clasifică termeni, în funcție de 
etimologia, evoluția și contextul 

de utilizare a acestora. 

A7.Studentul/absolventul colectează 

și prezintă termeni, după verificarea 
legitimității lor, pentru a crea baze 

de date terminologice pe o serie de 
domenii. 

RA7. Studentul/absolventul 

utilizează autonom instrumente 
electronice pentru crearea și 

gestiunea bazelor de date 
terminologice. 

Introducere în terminologie (limba 

engleză) 

Introducere în terminologie (limba 

franceză) 

Politică, planificare şi amenajare 

lingvistică (limba engleză) 

Politică, planificare și amenajare 

lingvistică (franceză) 

Limbaje de specialitate (limba 

engleză) 
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Limbaje de specialitate (limba 

franceză) 

Informatică aplicată 

Frazeologie 

8 C8. Studentul/Absolventul 

identifică asemănările și 

diferențele structurale și 
funcționale dintre limbi, variațiile 

lingvistice în funcție de regiune, 
clasă socială, comunitate și context 

cultural. 

A8. Studentul/absolventul 

examinează modul în care oamenii 

învață limbi străine, modul în care 
aceste cunoștințe interacționează cu 

alte procese cognitive și modul în 
care acestea pot fi diferite de la o 

limbă la alta și între zone geografice. 

RA8. Studentul/absolventul este 

conștient de riscul stereotipurilor 

și generalizărilor culturale în 
analiza lingvistică și aplică 

responsabil normele etice 
aplicabile în studiul comunităților 

lingvistice, inclusiv respectul 

pentru identitatea culturală. 

Mediere lingvistică și culturală 
Media și Comunicare (engleză, 
franceză) 
Introducere în sociolingvistică 
Structura limbii engleze I, II  
 Structura limbii  franceze I, II 
Civilizație francofonă 
Civilizație anglofonă 
Curs practic engleză  (gramatică, 
comunicare, texte-vocabular) I, II 
Curs practic franceză  (gramatică, 
comunicare, texte-vocabular) I, II 

Limba germană/Limba latină I-VI 

Teoria conversației 
Retorică și argumentație 
Teoria culturii 

Analiză contrastivă 

9 C9. Studentul/Absolventul 
identifică modul în care se combină 

cunoștințe din mai multe domenii, 
inclusiv integrarea teoriilor și 

metodelor diferite. 

A9. Studentul/absolventul 
desfășoară activități de cercetare 

dincolo de limitele disciplinare și 
funcționale. 

RA9. Studentul/absolventul 
aplică principii de 

responsabilitate socială în 
proiectarea și desfășurarea 

cercetării interdisciplinare în 

autonomie sau echipă, asigurând 
utilizarea eficientă a resurselor și 

generarea de rezultate relevante. 

Practica I,II 
Drept comunitar  
Introducere în drept 
Introducere în economie 
Educație fizică și sport I-IV 
Tehnici de comunicare 
orală și scrisă (limba 
engleză) 
Tehnici de comunicare 
orală și scrisă ( limba 
franceză) 
Informatică aplicată 

Principii de conduită academică  

Introducere în metodologia cercetării 
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filologice 

Lingvistică juridică 
Elaborarea lucrării de licență 
Media și Comunicare (engleză, 
franceză) 

10 C10. Studentul/absolventul 
cunoaște conceptele fundamentale 

de etică profesională: 

corectitudine, transparență, 
imparțialitate, responsabilitate. 

A10. Studentul/absolventul aplică 
principiile etice și regulile de 

conduită profesională în activitățile 

desfășurate la locul de muncă. 

RA.10. Studentul/absolventul 
acționează autonom, respectând 

codul de conduită etică și valorile 

profesionale acceptate. 
 

Principii de conduită academică 

Introducere în metodologia cercetării 

filologice 

Studiul mentalităților contemporane 
Practica I,II 
Educație fizică și sport I-IV 
Drept comunitar  
Introducere în drept 
Introducere în economie 
Elaborarea lucrării de licență 


